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INLEIDING

Dit document vormt de basis voor het beleid van LITINDO (Literatur Teologi 
dalam Bahasa Indonesia), het zendingsproject van de classis Groningen van 
de GKV (Gereformeerde Kerken Vrijgemaakt). Allereerst wordt in een 
historisch deel de ontstaansgeschiedenis van het project beschreven, daarna 
volgen de twee hoofddelen van het document, een fundamenteel deel en 
een uitvoerend deel. Er wordt gebruik gemaakt van termen die bij beleids-
formulering passen. Daarna wordt de balans opgemaakt van het werk tot nu 

2011-2015.

Dat levert de volgende structuur op:

Het gebruik van woorden als mandaat, visie, missie, strategie, beleid, werk-

kunnen andere keuzes worden gemaakt, als de bedoeling maar duidelijk is:

Mandaat

Visie

Missie

Daarna kan de overstap gemaakt worden naar de uitvoerende kant van 
LITINDO en beschrijven we strategie, bestuur, masterplan, schrijfcriteria en 
terminering.
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In het mandaat beschrijven we de roeping en opdracht van LITINDO in 
de breedste en hoogste (bijbelgeoriënteerde) zin. Als Bijbelse grond-

Het mandaat resulteert in het beschrijven van LITINDO’s visie in 
termen van verlangen en idealen, inzoomend op de omgeving waar-
voor LITINDO bedoeld is (Indonesië). 

Mandaat en Visie monden uit in een bondige beschrijving van de 
missie van LITINDO.  





Eind jaren ‘80 en begin jaren ’90 van de vorige eeuw werden de Gereja-Gereja Refor-
masi di Indonesia (GGRI, de jonge Gereformeerde Kerken op Kalimantan Barat, Nusa 
Tenggara Timur – Sumba, Sabu en Timor – en  Papua) geconfronteerd met maatrege-
len van de regering waardoor het steeds moeilijker werd om kerkelijke hulpverleners 

fase van hun ontwikkeling bij te staan met woord en daad, ook op KalBar en NTT. De 
opleiding van predikanten en evangelisten, maar ook van ouderlingen en diakenen, 
de voortgang van gemeenteopbouw en evangelieverkondiging, dat alles was kerk- 
rechtelijk onder de verantwoordelijkheid van de jonge kerken gebracht. In dit prille 

maar nu leek het allemaal te snel te gaan. Als het steeds moeilijker wordt om 
bijvoorbeeld voor de theologische opleiding een beroep te doen op buitenlandse 
hulp, wat kan er dan gedaan worden om de GGRI nog verder te helpen met het oog 

kerkverband) leidde het gesprek tot het plan om een duidelijk waar te nemen tekort 
te vervullen: goede theologische literatuur.1

opleiding en voor cursussen ten bate van gemeenteopbouw en opleiding van kerke-

-

-

LITINDO vanaf het begin voor de hele GGRI.

-

eeuwen aan gereformeerde theologische ontwikkeling daarna. Daarbij gaat het om 

het hele lichaam, en de constatering dat de theologische literatuur in Indonesië 

literatuurproject LITINDO, hieronder stap voor stap geformuleerd in (eerst) het 
fundamentele deel en (daarna) het uitvoerende deel.

goede gereformeerde literatuur te gaan werken.

1. HISTORISCH DEEL
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2.1. MANDAAT

Gods missie 
 God is op weg naar de vergadering van het nieuwe Israël op de 
nieuwe aarde. Daar zullen uit alle volken en talen zijn uitverkorenen verga- 
derd worden in heerlijkheid en volmaaktheid, een nieuwe aarde, een stad, 
waarover Gods luister schijnt, het Lam haar licht is en waar de volken in haar 
licht zullen wandelen en de nacht niet meer zijn zal (Opb. 21; Jes. 2).

Gods visie en strategie
 Om dit doel te bereiken vergadert God door Christus zich van het 
begin van de wereld tot aan het einde een gemeente die Hij ook beschermt 
en onderhoudt (HC 21). Dit doet Hij door zijn Geest en Woord in eenheid van 
het ware geloof. Elke keer wanneer daar iets van gezien wordt is dat een 

op uit die eenheid en waarheid van de kerk van Christus te vernielen. “Wees 

brullende leeuw, op zoek naar een prooi”, 1 Petrus 5:8.

Gods gemandateerde medewerkers
 In deze strijd naar het einde en het nieuwe begin toe, maakt de Geest 
gebruik van mensen en gemeenschappen (kerken). Hij rust hen toe met 

-
woordelijkheden. Hij stelt rentmeesters aan, medearbeiders, medestrijders. 
Die hebben het niet gemakkelijk. Zij strijden “tegen hemelse vorsten, de 
heersers en de machthebbers van de duisternis, tegen de kwade geesten in 

zij echter nuchter blijven en de goede strijd strijden dan ligt voor hen gereed 

Missionair-oecumenisch
 De Geest werkt aan een kerk “die wereldwijd verbonden is in leer en 

opdrachten en verantwoordelijkheden om zich zowel missionair (ga heen, 

allen één zijn, Johannes 17, opdat die weinig verzameld hadden niet te kort 
-

wijd elkaar om in deze laatste dagen pal te staan voor de waarheid in Chris-
tus, totdat Hij komt.

Kerkelijke eenheid in leer en leven 
 Gezamenlijke gehoorzaamheid, gedeelde verantwoordelijkheid, 

-

te gebruiken ten bate van het hele lichaam. Verdeeldheid en versnippering 

wil immers de overweldigende rijkdom van zijn genade tonen in de kerken 
die Hij bouwt van land tot land op het fundament van de apostelen en 
profeten, met Christus zelf als hoeksteen, goed ineensluitend als één tempel, 
heilig in de Here, Efeziërs 2.

2. FUNDAMENTEEL DEEL



2.2. VISIE 
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2.3. MISSIE 
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3. UITVOEREND DEEL
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3.1. STRATEGIE

Boeken
 Naast andere hedendaagse media spelen boeken een belangrijke rol in de 
overlevering, bewaring en verdere ontwikkeling van Bijbelse wijsheid, waarheid en 
kennis. Het is in het belang van het ware evangelie om de apostolische leer steeds 
weer voor het voetlicht te brengen. Als christenen dat niet doen nemen andere 

-
gen of fundamentalisten daar gebruik van. Het schrijven, vertalen en publiceren van 

mogelijkheden hebben erkennen die als genadegaven van God en aanvaarden de 
verantwoordelijkheid daaraan verbonden. LITINDO is te zien als een concrete 
uitwerking daarvan. 

Schrijvers
 Voor het schrijven van Bijbelgetrouwe theologische boeken, die bovendien 
passen in de context van de kerken waarvoor deze boeken geschreven worden, zijn 
ervaren schrijvers aangesteld, die het Indonesisch  vloeiend spreken en schrijven, de 
Indonesische context en de Bijbelgetrouwe theologie goed kennen, en die bedreven 

Vertalers
 Voor het door LITINDO beoogde doel worden ook vertalers ingezet voor de 
vertaling van geschikte bestaande literatuur uit het Nederlands of uit het Engels. Dit 

naar het Indonesisch zijn helaas zeldzaam. 

Correctoren
 Op verschillende niveaus worden correctoren ingeschakeld. Allereerst 
correctoren die schrijfwerk en vertalingen taalkundig reviseren. Daarna correctoren 

contextualiteit van de inhouden tegen Indonesisch licht houden. 

Uitgevers
 Het schrijven en vertalen van de boeken gebeurt in goede samenwerking 
met Indonesische uitgevers. Daarmee wordt de kwaliteit van taal, een professionele 
lay-out en een aansprekende cover gegarandeerd. Uitgevers zijn ook van groot 

Werkreizen
-

(‘fellowshipping’). Die reizen zijn ook bedoeld om het geschrevene en het vertaalde 

-

3. UITVOEREND DEEL
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Werkreizen van LITINDO-schrijvers worden door ontvangende kerken en scholen 

-

in Nederland geïnformeerd worden over het werk, over de werkreizen en 
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3.2. BESTUUR

Aard van het project
De aard van het project is te beschrijven als theologische literatuurdienst aan Indo-
nesische zusterkerken en aan andere christelijke kerken en theologische opleidingen 
in Indonesië. 

Eigenaar van het project
LITINDO is zakelijk een project van de Gereformeerde Kerken (Vrijgemaakt) in 
Nederland. De (voormalige) zendende kerken hebben dit project toegewezen aan de 
kerken van de classis Groningen die haar verantwoordelijkheid realiseert door 
middel van deputaten.

Mede-eigenaar van het project
-

-
werk.2

Bestuur van het project
De aard van het project, de vele verschillende partners van LITINDO in Indonesië, de 
moeite die organisatorisch aan elkaar te verbinden en de diversiteit aan belangen 

-

schrijvers en houdt ten bate van goed beleid rekening met alle verschillende 
partners en hun belangen.3

Organigram

het beleid opgedragen aan de door haar benoemde Groninger Zendingsdeputaten 
(GZD). De GZD laat zich adviseren door een aantal Indonesiëkenners en theologen 

afgevaardigden van de drie verschillende regio’s. Dit comité is (geheel begrijpelijk, gezien de 
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Het volgende organigram brengt dat in beeld. Aan de hand daarvan worden de 
verschillende aspecten in het programma van LITINDO nader omschreven.

belanghebbenden.
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Iedere pijl van LITINDO Nederland naar Indonesië toe is in principe ‘horizontaal’ 
(tekeningtechnisch was het onmogelijk dat zo te tekenen). Dat wil zeggen: er is 

-

-

GGRI

-

-

als gastdocent genoteerd op verschillende theologische opleidingen. De 

4
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UITGEVERS
De boeken worden tot op heden uitgegeven door drie christelijke uitgevers 

5

en de gepubliceerde boeken te presenteren.
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Bestuur en Verantwoording
Het organigram schetst de lijnen waarlangs het project verantwoord en bestuurd 
wordt. Deze lijnen worden als volgt omschreven:

ningen. Samen verbinden zij zich aan het project LITINDO en zien het als hun 

aan.

voeren is.
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3.3. MASTERPLAN

gevisualiseerd:

-
-

demie en gemeente.



 18

3.4. CRITERIA VOOR UITGAVEN

6



19

Passend in de Indonesische context
De geboden inhoud van de boeken vervreemdt de kerken niet van de context waarin 

voluit kerk te zijn en antwoorden te formuleren op de sterke en zwakke kanten van 
het gemeenteleven en op de uitdagingen en bedreigingen voor de kerken op alle 

Heel Indonesië
Om de breedte van de Indonesische christelijke bevolking te kunnen bereiken zullen 
de uitgaven van LITINDO ook aan de volgende criteria moeten voldoen:

Bovenregionaal

bepaalde kerken, waar in andere regio’s niet veel mee gedaan kan worden 
(bv wegens aanpassing aan plaatselijk taal- of begripsniveau, of gerichtheid 

haar taak om daar voor te zorgen en laat dat over aan locale kerkleiders en 

Inhoudelijk niveau
LITINDO wil zich maximaal inspannen om in het theologische discours in 

‘noodhulp’ geven door het niveau aan te passen aan een ontstane locale 

Taalniveau



 20

3.5. TERMINERING en PROGNOSE

Lange termijn
Wanneer LITINDO het in dit beleidsplan beschreven doel (de vorming van een basis-

werk te doen. De vraag om boeken neemt alleen maar toe.

Korte termijnen

-

daarvan verslag aan de GZD.

Prognose

gaan voor de aanvang van hun emeritaat. Op grond van de ervaringen tot nu toe en 
-
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4. VOORTGANGSRAPPORTAGE 2010
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Tussenbalans
Voordat we er toe overgaan om de werkwijze van LITINDO (om de geschetste 

4. VOORTGANGSRAPPORTAGE 2010
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Dat betekent dat vele duizenden mensen boeken kunnen lezen “die zich qua inhoud 

B de boekenmarkt is booming bisnis.

Uitgegeven
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5. WERKPLAN 2011-2015
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In proces

-

5. WERKPLAN 2011-2015
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In depot

-

-

In planning
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Werkopdracht 2011-2015 

5. WERKPLAN 2011-2015 
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Vrijmoedig verder 

De GKV, die in alle zwakheid in bepaalde geïsoleerde regio’s van het immense eilan-

-

moment gekomen is. 
-
-

sponsors op. 

Geve de Here dat LITINDO op korte en lange termijn tot een zegen mag zijn voor zijn 
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VERKLARING VAN GEBRUIKTE TERMEN EN AFKORTINGEN
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ontwerp door J. Groen

GROEN




